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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2020/31544]
14 OKTOBER 2018. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 10 juni 2014 tot bepaling van de opdrachten
en taken van civiele veiligheid uitgevoerd door de hulpverlenings-
zones en de operationele eenheden van de Civiele Bescherming en
tot wijziging van het koninklijk besluit van 16 februari 2006 betref-
fende de nood- en interventieplannen. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van koninklijk besluit
van 14 oktober 2018 tot wijziging van het koninklijk besluit
van 10 juni 2014 tot bepaling van de opdrachten en taken van civiele
veiligheid uitgevoerd door de hulpverleningszones en de operationele
eenheden van de Civiele Bescherming en tot wijziging van het
koninklijk besluit van 16 februari 2006 betreffende de nood- en
interventieplannen (Belgisch Staatsblad van 22 oktober 2018).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2020/31544]
14. OKTOBER 2018 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 10. Juni 2014 zur

Festlegung der Aufträge und Aufgaben in Sachen zivile Sicherheit, die von den Hilfeleistungszonen und den
Einsatzeinheiten des Zivilschutzes ausgeführt werden, und zur Abänderung des Königlichen Erlasses
vom 16. Februar 2006 über die Noteinsatzpläne — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 14. Oktober 2018 zur Abänderung
des Königlichen Erlasses vom 10. Juni 2014 zur Festlegung der Aufträge und Aufgaben in Sachen zivile Sicherheit, die
von den Hilfeleistungszonen und den Einsatzeinheiten des Zivilschutzes ausgeführt werden, und zur Abänderung des
Königlichen Erlasses vom 16. Februar 2006 über die Noteinsatzpläne.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

14. OKTOBER 2018 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 10. Juni 2014 zur
Festlegung der Aufträge und Aufgaben in Sachen zivile Sicherheit, die von den Hilfeleistungszonen und den
Einsatzeinheiten des Zivilschutzes ausgeführt werden, und zur Abänderung des Königlichen Erlasses
vom 16. Februar 2006 über die Noteinsatzpläne

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des Gesetzes vom 15. Mai 2007 über die zivile Sicherheit, des Artikels 13;
Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 10. Juni 2014 zur Festlegung der Aufträge und Aufgaben in Sachen zivile

Sicherheit, die von den Hilfeleistungszonen und den Einsatzeinheiten des Zivilschutzes ausgeführt werden, und zur
Abänderung des Königlichen Erlasses vom 16. Februar 2006 über die Noteinsatzpläne, der Artikel 8 und 9:

Aufgrund der Stellungnahme der Provinzgouverneure und der aufgrund von Artikel 48 des Sondergesetzes
vom 12. Januar 1989 über die Brüsseler Institutionen zuständigen Behörde der Brüsseler Agglomeration
vom 23. Oktober 2017;

Aufgrund des Einverständnisses des Haushaltsministers vom 3. Oktober 2018;
Aufgrund der Stellungnahme der Finanzinspektorin vom 17. Januar 2017;
Aufgrund der Beteiligung der Regionen;
Aufgrund des Verhandlungsprotokolls Nr. 2017/11 des Ausschusses der provinzialen und lokalen öffentlichen

Dienste vom 12. Oktober 2017;
Aufgrund des Gutachtens Nr. 63.364/2 des Staatsrates vom 22. Mai 2018, abgegeben in Anwendung von Artikel 84

§ 1 Absatz 1 Nr. 2 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat;
Aufgrund der Auswirkungsanalyse beim Erlass von Vorschriften, die gemäß den Artikeln 6 und 7 des Gesetzes

vom 15. Dezember 2013 zur Festlegung verschiedener Bestimmungen in Sachen administrative Vereinfachung
durchgeführt worden ist;

Auf Vorschlag des Ministers des Innern und aufgrund der Stellungnahme Unserer Minister, die im Rat darüber
beraten haben,

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:
Artikel 1 - In Artikel 8 Absatz 1 des Königlichen Erlasses vom 10. Juni 2014 zur Festlegung der Aufträge und

Aufgaben in Sachen zivile Sicherheit, die von den Hilfeleistungszonen und den Einsatzeinheiten des Zivilschutzes
ausgeführt werden, und zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 16. Februar 2006 über die Noteinsatzpläne
werden die Wörter ″, Inhaber des Dienstgrads eines Kapitäns oder eines höheren Dienstgrads ist″ aufgehoben.

Art. 2 - Artikel 9 desselben Erlasses wird aufgehoben.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2020/31544]
14 OCTOBRE 2018. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal

du 10 juin 2014 déterminant les missions et les tâches de sécurité
civile exécutées par les zones de secours et par les unités
opérationnelles de la protection civile et modifiant l’arrêté royal du
16 février 2006 relatif aux plans d’urgence et d’intervention. —
Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande
de l’arrêté royal du 14 octobre 2018 modifiant l’arrêté royal
du 10 juin 2014 déterminant les missions et les tâches de sécurité civile
exécutées par les zones de secours et par les unités opérationnelles de
la protection civile et modifiant l’arrêté royal du 16 février 2006 relatif
aux plans d’urgence et d’intervention (Moniteur belge du 22 octo-
bre 2018).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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Art. 3 - Der Minister des Innern ist mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.
Gegeben zu Brüssel, den 14. Oktober 2018

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister des Innern
J. JAMBON

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2020/43306]
30 SEPTEMBER 2020. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de

taalkaders van het Rijksinstituut voor de sociale verzekeringen der
zelfstandigen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken,
gecoördineerd op 18 juli 1966, inzonderheid op artikel 43, laatst
gewijzigd bij de wet van 4 april 2006;

Gelet op het koninklijk besluit van 5 juli 2006 tot vaststelling, met het
oog op de toepassing van artikel 43 van de wetten op het gebruik van
de talen in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966, van de
betrekkingen van de ambtenaren van de centrale diensten van de
openbare instellingen van sociale zekerheid, die eenzelfde trap van de
hiërarchie vormen;

Gelet op het koninklijk besluit van 24 april 2014 tot vaststelling van
de taalkaders van het Rijksinstituut voor de sociale verzekeringen der
zelfstandigen;

Gelet op het besluit van 15 april 2020 van de Raad van beheer van het
Rijksinstituut voor de sociale verzekeringen der zelfstandigen tot
vaststelling van het personeelsplan van het Rijksinstituut voor de
sociale verzekeringen der zelfstandigen;

Gelet op de verschillende maatregelen die door de regering werden
genomen in het kader van de strijd tegen COVID-19;

Gelet op het advies van de Raad van beheer van het Rijksinstituut
voor de sociale verzekeringen der zelfstandigen in zitting van 8 juli 2020;

Gelet op de absolute noodzaak voor het Rijksinstituut voor de sociale
verzekeringen der zelfstandigen (RSVZ) om te beschikken over taalka-
ders, zodat het RSVZ zijn wettelijke opdrachten en de doelstellingen uit
de bestuursovereenkomst kan vervullen en zodoende de sociale
bescherming van en de continuïteit van de dienstverlening aan de
zelfstandigen en vennootschappen kan blijven garanderen;

Overwegende dat voldaan werd aan de voorschriften van artikel 54,
tweede lid, van de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken;

Gelet op het advies nr. 52248 van de Vaste Commissie voor
Taaltoezicht, gegeven op 15 juli 2020;

Op de voordracht van de Minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO’s, Landbouw en Maatschappelijke Integratie, belast met Grote
Steden,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De betrekkingen toegewezen aan de centrale diensten van
het Rijksinstituut voor de sociale verzekeringen der zelfstandigen
worden als volgt verdeeld over de taalkaders:

Trappen van de hiërar-
chie

-
Degrés de la hiérarchie

Nederlands kader
Percentage betrekkingen

-
Cadre néerlandais

Pourcentage d’emplois

Frans kader
Percentage betrekkingen

-
Cadre français

Pourcentage d’emplois

Tweetalig kader
Percentage betrekkingen

-
Cadre bilingue

Pourcentage d’emplois

Voorbehouden aan de
ambtenaren van de

Nederlandse taalrol
-

Réservés aux fonctionnai-
res du rôle linguistique

néerlandais

Voorbehouden aan de
ambtenaren van de Franse

taalrol
-

Réservés aux fonctionnai-
res du rôle linguistique

français

1 40 40 10 10

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2020/43306]
30 SEPTEMBRE 2020. — Arrêté royal fixant les cadres linguistiques

de l’Institut national d’assurances sociales pour travailleurs indé-
pendants

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les lois sur l’emploi des langues en matière administrative,
coordonnées le 18 juillet 1966, notamment l’article 43, modifié en
dernier lieu par la loi du 4 avril 2006;

Vu l’arrêté royal du 5 juillet 2006 déterminant, en vue de l’application
de l’article 43 des lois sur l’emploi des langues en matière administra-
tive, coordonnées le 18 juillet 1966, les emplois des agents des services
centraux des institutions publiques de sécurité sociale, qui constituent
un même degré de la hiérarchie;

Vu l’arrêté royal du 24 avril 2014 fixant les cadres linguistiques de
l’Institut national d’assurances sociales pour travailleurs indépendants;

Vu l’arrêté du 15 avril 2020 du Conseil d’administration de l’Institut
national d’assurances sociales pour travailleurs indépendants fixant le
plan de personnel de l’Institut national d’assurances sociales pour
travailleurs indépendants;

Vu les différentes mesures prises par le gouvernement dans le cadre
de la lutte contre le COVID-19;

Vu l’avis du Conseil d’administration de l’Institut national d’assu-
rances sociales pour travailleurs indépendants en sa séance du
8 juillet 2020;

Vu la nécessité absolue pour l’Institut national d’assurances sociales
pour travailleurs indépendants (INASTI) de disposer de cadres linguis-
tiques, afin que l’INASTI puisse remplir ses missions légales et les
objectifs du contrat d’administration pour assurer la protection sociale
et la continuité des services aux travailleurs indépendants et aux
entreprises;

Considérant qu’il a été satisfait aux prescriptions de l’article 54,
second alinéa, des lois sur l’emploi des langues en matière administra-
tive;

Vu l’avis n° 52248 de la Commission permanente de Contrôle
linguistique, donné le 15 juillet 2020;

Sur la proposition du Ministre des Classes moyennes, des Indépen-
dants, des PME, de l’Agriculture, et de l’Intégration sociale, chargé des
Grandes villes,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les emplois prévus aux services centraux de l’Institut
national d’assurances sociales pour travailleurs indépendants sont
répartis comme suit entre les cadres linguistiques :
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